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CITY HALL

1000 Gateway Avenue
San Pablo, CA 94806

City Manager’s Office
510 215-3000

City Attorney’s Office
510 215-3009

Administrative Services
510 215-3020

Community & Econ. Dev.
510 215-3030

Community Services
510 215-3080

Police Department
510-215-3130

Public Works
510-215-3060

WE THANK YOU FOR HELPING SLOW THE SPREAD!
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City of San Pablo Measure S Sales Tax Funding Measure

Vote-by-mail encouraged / Ballot Drop Box

W 00 N o Uu & W

P
P
P
P
P
P
P.
P Virtual Preschool

P.10 Food Programs for Seniors
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= p.16 New City Hall Project * K *
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P.17 New Fire Station 70 ELECTION
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= p.20 ElPortal Drive Urban Greening Project
= p.21 PG&E Gas Pipeline Replc. / San Pablo Avenue-Church Lane intersection
= p.22 FY 2019-20 Pavement Repair /EBMUD Pipeline Replacement
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PUBLIC
MEETINGS

Reuniones Publicas

1000 Gateway Ave.
unless otherwise indicated

a menos que se indique lo
contrario

11/02 Regular City
Council Meeting,
6PM **VIA ZOOM**

TELECONFERENCE
ONLY; NO PHYSICAL
ATTENDANCE), (Details
on Zoom meeting will
be provided by City
Clerks' Office).

3k 3k ok 3k 3k ok 3k ok 3k %k ok ok %k k %k
11/02 Junta regular del
Consejo de la Ciudad a

las 6PM ** POR ZOOM**

SOLO TELECONFERENCIA;
NO ASISTENCIA FiSICA),
(Los detalles de la
reunion de Zoom seran
proporcionados por la
oficina del City Clerk).

COVID-19 INFO:

https://www.sanpabloca.g
ov/2676/CORONAVIRUS-
COVID-19-INFORMATION

SPECIAL ANNOUNCEMENTS ANUNCIOS ESPECIALES
CORONAVIRUS COVID-19

KNOW HOW IT SPREADS

There is currently no vaccine to prevent coronavirus disease 2019
(COVID-19). The best way to prevent iliness is to avoid being exposed to this virus.
The virus is thought to spread mainly from person-to-person.

STOP CORONAVIRUS

Everyone Should

¢ Frequently wash your hands with soap and water for at least 20 seconds.

e When soap and running water are unavailable, use an alcohol-based hand rub

with at least 60% alcohol.

¢ Avoid touching your eyes, nose, or mouth with unwashed hands.

e Avoid close contact with people who are sick.

e Cover your mouth and nose with a mask when around others.

e Cover coughs and sneezes.

e Clean and disinfect.

e Monitor Your Health Daily Be alert for symptoms.
https://www.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/prevent-getting-sick/prevention.html

Como se propaga

En estos momentos no existe una vacuna para prevenir la enfermedad del coronavirus
2019 (COVID-19). La mejor manera de prevenir la enfermedad es evitar la exposicion a
este virus. Se cree que el virus se propaga principalmente de persona a persona..

Todas las personas deberian
e Lavese las manos con frecuencia con agua y jabdn por al menos 20 segundos.
e Si no dispone de aguay jabdn, use un desinfectante de manos que contenga al
menos un 60 % de alcohol.
e Evite tocarse los ojos, la nariz y la boca sin haberse lavado las manos.
e evite tener contacto con personas que estan enfermas.
e Clbrase la boca y la nariz con una mascarilla cuando esta con otras personas.
e Cubrase la nariz y la boca al toser y estornudar.
e Limpie y desinfecte.
e Monitoree su salud a diario, Esté atento a los sintomas.
https://espanol.cdc.gov/coronavirus/2019-ncov/prevent-getting-sick/prevention.html

covip-19

CITY SAN PABLO

ty of New Directions

#SanPabIow@_/
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SPECIAL ANNOUNCEMENTS ANUNCIOS ESPECIALES (continued)

MODIFIED CITY OPERATIONS PLAN

o ALLCITY DEPARTMENTS: (ALL CITY DEPARTMENTS REMAIN IN ESSENTIAL GOVERNMENTAL SERVICES FUNCTIONS PER
CURRENT CCCHS ORDER NO. #HO-COVID-19-16 IN EFFECT SINCE JUNE 2, 2020 UNLESS NOTED BELOW)
«» Community and Economic Development Department:
e The permit and business licensing center located at 13831 San Pablo Avenue (Old City Hall) will be permanently
closed beginning October 30, 2020. The new permit and business licensing center will be located at the New
City Hall Building located at 1000 Gateway Avenue beginning on Monday, November 2, 2020.
e Electronic plan submittal is strongly encouraged. Large submittals can be uploaded to the City’s website
(www.Sanpabloca.gov) under the Community and Economic Development page.

e A City (Gray) drop-off box for Building and Planning submittals
will be located in front of the New City Hall Building and will
be available starting Wednesday, November 4, 2020.

e |n person submittals and pick up can be made by appointment
by calling (510) 215-3030. Appointments are limited to
Tuesdays through Thursdays from noon to 3:00PM.

e There will be no in-person Building and Planning consultation.
All consultation will be done virtually or by phone.

e Building inspections are limited to Tuesdays to Thursdays
between 10:00 AM to 4:00 PM.

e The Residential Health and Safety Program will remain
suspended until further notice.

e Planning Commission meetings will continue to be held
virtually.

®.

+* Public Works/Engineering Department:

e The Engineering plan review and permit center located at 13831 San Pablo Avenue (Old City Hall) will be
permanently closed beginning October 30, 2020. The new Engineering plan review and permit center will be
located at the New City Hall Building located at 1000 Gateway Avenue beginning Monday, November 2, 2020.

e Applicants can reach the Engineering permit staff regarding plan review and permitting at
PWEngineering@SanPabloCA.gov. Electronic plan submittal is strongly encouraged.

e A City (Gray) drop-off box for Engineering submittals is located in front of the New City Hall Building for drop
off of submittals at any time and will be available starting Wednesday, November 4, 2020 (See above)

e In person submittals and pick up are limited to Thursdays from 1:00 PM - 4:00 PM by appointment only at (510)
215-3060.

e Virtual appointments to discuss an application can be scheduled Tuesday through Thursday 1:00 PM - 4:00 PM.
There will be no in-person Public Works/Engineering consultation. All consultation will be done virtually or by
phone.

e Engineering inspections are limited to Monday through Thursday, and must be scheduled by calling (510) 215-
3060 two (2) business days in advance.

e The City’s Essential Services/Governmental Functions under the Revised Modified Operations Plan are still in
effect until further revised by the City Manager/Emergency Services Director for applicability to local
governmental essential services.

VIEW FULL REPORT - REVISED MODIFIED CITY OPERATIONS PLAN:
https://www.sanpabloca.gov/2676/CORONAVIRUS-COVID-19-INFORMATION

City Manager’s Report - pg. 3



http://www.sanpabloca.gov/
mailto:PWEngineering@SanPabloCA.gov
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(continued)

La cuidad de San Pablo
COVID-19 Subsidio de -
Asistencia para la Vivienda

Descripcion

» Subsidios Unicos de ayuda para pagar el
alquiler, la hipoteca o los pagos de servicios
piblicos estan disponibles para residentes de
San Pablo cuyos ingre=zos han disminuido
debido a la pandemia de COVID-19.

* Beneficios de asta $1,000 por hogar, basad en
los niveles de ingresos y tamano de la familia.

* Lo fondos =on destribuidos por orden de
llegada.

* El programa termina el 31 de diciembre del
2020, o hasta que los fondos del programa se
han agotado, lo que ocurra primero.

Eligibidad
» Aplicantes deben residir en la ciudad
incorporada de San Pablo.

* Una aplicacion por hogar.

* Applicantes o cualguier miembro del hogar del
aplicante deben de no haber recibido fondos
del programa de asistencia de COIVD 19 de a
ciudad en el pasado.

* Applicantes con niveles de ingreso total en la
familia que no excide los limites:

SPECIAL ANNOUNCEMENTS ANUNCIOS ESPECIALES

Ry N

City of San Pablo
j cCoVID-19Housing
' AssistanceGrant

Overview
* One-time grants to help pay for rent,
mortgage or utility payments are available
to San Pablo residents who have
experienced a loss of income due to the
COVID-19 pandemic.

* Benefits of up to 51,000 per household,
baszed on income levels and household
size.

* First come, first served basis.

* Program ends December 31, 2020 or until
program funds run out, whichever is
SoOner.

Eligibility
» Applicant must reside in incorporated City
of San Pablo.

* One applicant per household.

* Applicant or any member of the Applicant's
household must not have gotten City
COVID-19 Grant Program funds before.

* Applicant with a total household income
that does not excesed limits:

Numero de personas en el hogar/ Number of persons in household

1 2 3 4

Mas Informacion
Contacte al personal de la ciudad de San Pablo
para mas informacion 510-215-3030 o
COVIDGRANTI ca.Qov

Para la aplicacidn, visite la pagina web

www sanpabloca. 14 30/Housin oviD

$69.000 | §78,850 | $88,700 | $98,550 | $106,450

6
$114,350

7 8
$122,250 | $130,100

=

More Information
Contact City of San Pablo staff for more
information 510-215-3030 or
COVIDGEANT@=anpabloca.gov

To access the application, visit
www sanpabloca.govl 1430 Housing@C OVID
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FOLLOW US ON
SOCIAL MEDIA

facebook

https://www.facebook.co
m/sanpabloca/

twitter)

https://twitter.com/Cityof
SanPablo

https://www.instagram.co
m/cityofsanpablo_ca/?hl=
en

% Nextdoor

https://nextdoor.com/nei
ghborhood/sanpablo--san-
pablo--ca/

send your email address
to:
Feedback@
sanpabloca.gov

COVID-19
INFO:
https://www.sanpabloca.g

ov/2676/CORONAVIRUS-
COVID-19-INFORMATION

SPECIAL ANNOUNCEMENTS ANUNCIOS ESPECIALES

(continued)

PUBLIC ANNOUNCEMENT ON RECENT PASSAGE OF THE CITY OF SAN PABLO URGENCY
ORDINANCE/MORATORIUM ON TEMPORARILY PROHIBITING EVICTIONS OF TENANTS OF
RESIDENTIAL AND COMMERCIAL REAL PROPERTY IMPACTED BY THE COVID-19 PANDEMIC.
Please visit the following weblinks for more information,

Contra Costa County housing ordinance and housing resources:
https://www.contracosta.ca.gov/7836/Eviction-and-Rent-Freeze-Ordinance-FAQs

City of San Pablo Website: https://sanpabloca.gov/

Urgency Ordinance/Moratorium on Evictions and Rent Increases:
https://www.sanpabloca.gov/DocumentCenter/View/13002/008-Urgency-ordinance-
suspending-evictions-and-rent-increase-moratorium-0427207?bidld=.

ANUNCIO PUBLICO SOBRE LA RECIENTE APROBACION DE LA CIUDAD DE SAN PABLO
ORDENANZA / MORATORIA URGENTE QUE PROHIBE TEMPORALMENTE LOS DESALOJOS DE
INQUILINOS DE VIVIENDAS RESIDENCIALES Y BIENES RAICES COMERCIALES IMPACTADOS
POR LA PANDEMIA COVID-19.

Visite los siguientes enlaces web para obtener mas informacion,
Enlace al a ordenanza y recursos de vivienda del condado de Contra Costa:
https://www.contracosta.ca.gov/7836/Eviction-and-Rent-Freeze-Ordinance-FAQs

Sitio web de la ciudad de san pablo: https://sanpabloca.gov/,

Ordenanza / Moratoria Urgente de Desalojos y Aumentos de Rentas:
https://www.sanpabloca.gov/documentcenter/view/13002/008-urgency-ordinance-
suspending-evictions-and-rent-increase-moratorium-042720?bidid.

COVID-19 RESOURCES FOR UNDOCUMENTED IMMIGRANTS

San Pablo and the greater Contra Costa County welcomes ALL residents, including
undocumented immigrants. Please visit the following link for an extensive resource list for our
undocumented immigrant community, including testing information, health access, food
banks and more

https://813dcad3-2b07-4f3f-a25e-
23c48c566922. filesusr.com/ugd/84606e 40a57db5e1c84609b9f18156151572e7.pdf

COVID -19 recursons para inmigrantes indocumentados

San Pablo y el Gran Condado de Contra Costa le dan la bienvenida a TODOS los residentes,
incluyendo a los inmigrantes indocumentados. Por favor visite la siguiente pagina para ver
una extensa lista de recursos para nuestra comunidad de inmigrantes indocumentados,
incluyendo informacion sobre las pruebas, acceso a la salud, bancos de alimentos y mas.

https://813dcad3-2b07-4f3f-a25e-
23c48c566922.filesusr.com/ugd/84606e caac55a3b4764517b89d9321a9ba3be?2.pdf
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https://www.contracosta.ca.gov/7836/Eviction-and-Rent-Freeze-Ordinance-FAQs
https://sanpabloca.gov/
https://sanpabloca.gov/
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https://sanpabloca.gov/
https://www.sanpabloca.gov/DocumentCenter/View/13002/008-Urgency-ordinance-suspending-evictions-and-rent-increase-moratorium-042720?bidId.%20
https://www.sanpabloca.gov/DocumentCenter/View/13002/008-Urgency-ordinance-suspending-evictions-and-rent-increase-moratorium-042720?bidId.%20
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https://813dcad3-2b07-4f3f-a25e-23c48c566922.filesusr.com/ugd/84606e_caac55a3b4764517b89d9321a9ba3be2.pdf
https://www.facebook.com/sanpabloca/
https://www.facebook.com/sanpabloca/
https://twitter.com/CityofSanPablo
https://twitter.com/CityofSanPablo
https://nextdoor.com/neighborhood/sanpablo--san-pablo--ca/
https://nextdoor.com/neighborhood/sanpablo--san-pablo--ca/
https://nextdoor.com/neighborhood/sanpablo--san-pablo--ca/
https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwihqrK-2vfmAhXCvJ4KHUt1BMIQjRx6BAgBEAQ&url=https://www.wired.com/2015/07/facebooks-vanilla-new-logo-business-not-design/&psig=AOvVaw0PUNh1ZCWRqmqmbT7qevdf&ust=1578700145490728

RESOURCES
COVID-19

People may be sick with the

virus for 2 to 14 days before

developing symptoms.

*People may experience:

e Fever or chills

e Cough

e Shortness of breath or
difficulty breathing

e Fatigue

e Muscle or body aches

e Headache

* New loss of taste or smell

e Sore throat

e Congestion or runny nose

e Nausea or vomiting

e Diarrhea

Las personas pueden estar

enfermas con el virus

durante 2 a 14 dias antes

de desarrollar sintomas.

*Las personas pueden

experimentar:

= Fiebre o escalofrios

" Tos

= Falta de aliento o
dificultad para respirar

= Fatiga

= Dolores musculares o
corporales

* Dolor de cabeza

= Nueva pérdida de sabor u
olor

= Dolor de garganta

= Congestion o goteo nasal

= Nauseas o vomitos

= Diarrea

COVID-19 INFO:

https://www.sanpabloca.go
v/2676/CORONAVIRUS-
COVID-19-INFORMATION

SPECIAL ANNOUNCEMENTS ANUNCIOS ESPECIALES
(continued) e

T

CONTRA COSTA COUNTY TO BEGIN OFFERING FREE FLU SHOTS AT
COVID TESTING SITES

The County is offering free flu shots to people who come in for COVID testing at several testing
sites in Contra Costa. Making flu shots available at COVID testing sites is part of the County’s
larger effort to get more people vaccinated before flu season arrives. Contra Costa Health
Services will also be hosting a series of free one-day flu vaccination clinics in October.

*For more information, call (925) 313-6767 or visit: https://cchealth.org/flu/
https://cchealth.org/press-releases/2020/0930-Free-Flu-Shots.php

El Condado De Contra Costa Comenzara A Ofrecer Vacunas Gratis
Contra La Gripe En Los Lugares De Prueba De Covid.

El condado comenzo a ofrecer vacunas gratis contra la gripe a las personas que vengan a
hacerse pruebas de COVID en sitios de prueba en Contra Costa. Hacer disponible las vacunas
contra la gripe en los sitios de prueba de COVID es parte del gran esfuerzo del condado para
gue mas gente se vacune antes de que llegue la temporada de la gripe. Los Servicios de Salud
de Contra Costa también acogeran una serie de clinicas de un dia de vacunaciéon contra la
gripe en octubre, visite https://cchealth.org/flu/pdf/2020-fluShots-allDates-es.pdf.

*Para informacion, llame al (925) 313-6767 o visite: https://cchealth.org/flu/index-es.php
https://cchealth.org/press-releases/2020/0930-Free-Flu-Shots.php

CITY OF SAN PABLO COVID-19 HOTLINE (510) 215-3232

The purpose of the San Pablo COVID-19 (Novel Coronavirus) hotline is
to respond to callers within City of San Pablo and provide information
and resources available to local City of San Pablo residents related to
COVID-19. Most of these resources can be found on the City of San
Pablo COVID-19 webpage:
https://www.sanpabloca.gov/2676/CORONAVIRUS-COVID-19-INFORMATION.
*No legal advice or services can be provided on this hotline to callers.
Monday-Thursday 8:00AM-4:00PM, e-mail inquiries: COVID19@sanpabloca.gov

Linea directa de la Ciudad De San Pablo COVID-19 (510) 215-3232

El propdsito de la linea directa de San Pablo COVID -19 (Novel Coronavirus) es de
responder a las llamadas entre la Ciudad de San Pablo y proporcionar informacion y
recurson disponibles a los residentes locales de la ciudad de San Pablo relacionado a
COVID -19. La mayoria de estos recursos se pueden encontrar en la pagina web:
https://www.sanpabloca.gov/2676/CORONAVIRUS-COVID-19-INFORMATION.

* No se puede dar asesoramiento o servicios legales en esta linea.

lunes-jueves 8:00AM-4:00PM, preguntas por e-mail: COVID19@sanpabloca.gov
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https://cchealth.org/press-releases/2020/0930-Free-Flu-Shots.php
https://cchealth.org/flu/pdf/2020-fluShots-allDates-es.pdf
https://cchealth.org/flu/index-es.php
https://cchealth.org/press-releases/2020/0930-Free-Flu-Shots.php
https://www.sanpabloca.gov/2676/CORONAVIRUS-COVID-19-INFORMATION
mailto:COVID19@sanpabloca.gov
https://www.sanpabloca.gov/2676/CORONAVIRUS-COVID-19-INFORMATION.
mailto:COVID19@sanpabloca.gov

RESOURCES

Non-Emergency Police
Dispatch Number

(510) 724-1111

San Pablo Police
Department Lobby
Phone (510) 215-3130

PD Lobby is open for
limited services

https://www.facebook
.com/sanpablopolice

COVID-19 INrFO:

https://www.sanpabloca.go
v/2676/CORONAVIRUS-
COVID-19-INFORMATION

SPECIAL ANNOUNCEMENTS/
ANUNCIOS ESPECIALES €T VRS ANRARLD @
(continued) mm E/A@@ RE

CITY OF SAN PABLO MEASURE S SALES TAX FUNDING MEASURE (NOV.
2020 BALLOT)

On July 20, 2020, the City Council authorized that Measure S be placed on the November 2020
ballot to keep in place the revenue stream Measure Q, which was approved by 74% of San
Pablo voters in 2012, and which expires in 2022. The County Elections Department assigned
the letter "S" to the Measure that will be placed on the November 2020 ballot; however,
Measure S is simply a "re-enactment" (continuation) of Measure Q funding for another 10
year period.

To date, the Measure Q revenue stream has generated approximately $8.4 million from June
2012 through June 30, 2019. These monies have been used for public safety programs (such
as the Gang Resistance Education and Training (G.R.E.A.T.) program and Priority Oriented
Policing); for job creation, job training and job placement for local residents (especially for
local youth and disenfranchised); to fund local school-based programs and services that focus
on supporting academics; mental health; childhood obesity prevention programs; and to
support other city services designed to enhance the quality of life for all San Pablo residents.

For more information on the City's Measure S sales tax measure, the City has established a
public information page at the following Ilink on the City's website
at: https://www.sanpabloca.gov/2694/MeasureS

Ciudad de San Pablo Medida S Financiacion del Impuesto Sobre Las
Ventas (Boleta de Noviembre de 2020)

El 20 de julio de 2020, el Consejo Municipal autorizé que la Medida S se colocara en la boleta
de noviembre de 2020 para mantener en la Fuente de ingresos de la Medida Q, que fue
aprobada por el 74% de los votantes de San Pablo en 2012, y que expira en 2022. El
Departamento de Elecciones del Condado asigné la letra "S" a la Medida que sera colocada
en la boleta de noviembre de 2020; sin embargo, la Medida S es simplemente una
"promulgacion” (continuacion) de la financiacién de la Medida Q por otro periodo de 10 afos.

Hasta la fecha, la Fuente de ingresos de la Medida Q ha generado aproximadamente $8.4
millones desde junio de 2012 hasta el 30 de junio de 2019. Estos fondos se han utilizado para
programas de seguridad publica (como el programa de Educacion y Entrenamiento para la
Resistencia a Pandillas (G.R.E.A.T.) y el programa de Policia Orientada a la Prioridades); para
la creacion de empleo, capacitacion y ubicacion laboral para los residentes locales
(especialmente para jovenes locales y los privados del derecho); para financiar programas

y servicios escolares locales que se enfocan en el apoyo académico; salud mental; programas
de prevencién de obesidad infantil; y para apoyar otros servicios de la ciudad disefiados para
mejorar la calidad de vida de todos los residentes de San Pablo.

Para mas informacion sobre la medida S del impuesto sobre las ventas de la ciudad, la ciudad
ha establecido una pagina de informacion publica en el siguiente enlace del sitio web de la
ciudad en https://www.sanpabloca.gov/2694/Measures.
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RESOURCES

Sign up for our e-
newsletter!

Simply send your email
address to:

iSuscribase a nuestro
boletin electrénico!
Simplemente envia su
correo electrénico a:
feedback@
sanpabloca.gov

COVID-19 INrFO:

https://www.sanpabloca.go
v/2676/CORONAVIRUS-
COVID-19-INFORMATION

SPECIAL ANNOUNCEMENTS/ ANUNCIOS ESPECIALES

(continued)

VOTE-BY-MAIL ENCOURAGED

Election officials in Contra Costa County are requesting that
everyone who wants to vote in the November election do so from
home and via old-fashioned snail mail.

https://www.cocovote.us/registration-a.../voting-and-covid-19/

\{_t-.n.n!a_ o
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Se recomienda el voto por correo

Los oficiales electorales del condado de Contra Costa piden que todos los que quieran votar
en las elecciones de noviembre que lo hagan desde casa y a través del correo postal.

https://www.cocovote.us/registration-a.../voting-and-covid-19/

BALLOT DROP BOX IN SAN PABLO

A permanent Ballot Drop Box has been installed at the new San Pablo City Hall (1000 Gateway
Avenue) and will be available 24/7 for those voters wishing to drop off their voted ballot for
the November 3rd election.

In addition, there will be polling places open on election day (November 3, 2020) in Maple
Hall at the Old Civic Center (13831 San Pablo Avenue), and at the Davis Park Multi-purpose
Room (1665 Folsom Avenue) from 7:00 a.m. to 8:00 p.m.

Urna Electoral en San Pablo

Se ha instalado una urna electoral permanente en el nuevo Ayuntamiento de San Pablo (1000
Gateway Avenue) y estara disponible 24/7 para aquellos votantes que deseen dejar su boleta
electoral para la eleccidn del 3 de noviembre.

Ademas, habra centros de votacion abiertos el dia de las elecciones (3 de noviembre de 2020)
en Maple Hall en el Viejo Centro Civico (13831 San Pablo Avenue), y en el Salén Multiusos del
Parque Davis (1665 Folsom Avenue) de 7:00 a.m. a 8:00 p.m.
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RESOURCES

The Community Services
Department has a
Virtual Recreation
Center page which
includes resources,
indoor and outdoor
activity links for ideas,
and much more!

El Departamento de
Servicios Comunitarios tiene
una pagina del Centro de

Recreacion Virtual que
incluye recursos, enlaces e
ideas de actividades
interiores y exteriores, iy
mucho mas!

https://sanpabloca.gov
/2680/Virtual-
Recreation-Center

3k 3k 3k 3k 3k 3k 3k %k %k %k %k %k %k %k k

FACILITY RESERVATIONS
NOW AVAILABLE

For dates starting January
2021. Please call

(510) 215-3080 or email
recreation@sanpabloca.gov
RESERVACIONES
DISPONIBLES

Para las fechas que
comienzan en enero de
2021. Llame (510) 215-3080
o e-mail a
recreacion@sanpabloca.gov

COVID=-19 INFO:

https://www.sanpabloca.gov
/2676/CORONAVIRUS-
COVID-19-INFORMATION

SPECIAL ANNOUNCEMENTS/ ANUNCIOS ESPECIALES

(continued)

NEW Virtual Preschool: Our Tiny Tots and Kiddie Korner preschool programs have
gone virtual. Children will connect via Zoom for circle time, crafts, learning and fun. We will
also provide weekly “preschool in a bag” for you to pick up that includes hands-on activities
and worksheets to enjoy with your toddler during the week. Adult supervision required during
Zoom classes. Tiny Tots Ages 3-4 Monday / Wednesday. Kiddie Korner Ages 4-5 Tuesday /
Thursday. Program hours are 9:00 am — 11:30 am. Fee: $45 for Residents / $60 non-residents
per 3-week session. Session 1: Nov 2-Nov 19; Session 2: Nov 30-Dec 17. Visit our website at
www.SanPabloRec.com for more information and to register or call (510) 215-3080.

NUEVO Preescolar Virtual: Nuestros programas preescolares Tiny Tots y Kiddie Korner
se han vuelto virtuales. Los nifios se conectaran a través de Zoom para la hora del circulo,
manualidades, aprendizaje y diversion. También proporcionaremos "preescolar en una bolsa"
semanal para que lo recoja, que incluye actividades practicas y hojas de trabajo para que
disfrute con su nifilo pequefio durante la semana. Se requiere la supervisién de un adulto
durante las clases de Zoom. Tiny Tots Edades 3-4 Lunes / Miércoles. Kiddie Korner Edades 4-
5 martes / jueves. El horario del programa es de 9:00 am a 11:30 am. Tarifa: S 45 para
residentes / S 60 no residentes por sesion de 3 semanas. Sesidn 1: del 2 al 19 de noviembre;
Sesion 2: del 30 de noviembre al 17 de diciembre. Visite nuestro sitio web en
www.SanPabloRec.com para obtener informacidny para registrarse o llame al 510-215-3080.

Reminder: The City of San Pablo does not allow bounce houses or any inflatable
structures in our parks or on any City property (facilities).

Recordatorio: La Ciudad de San Pablo no permite casas de brincolines o cualquier
estructura inflable en nuestros parques o en cualquier propiedad (salones) de la Ciudad.
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RESOURCES

San Pablo Senior and
Disabled
Transportation is
available for essential
transportation to medical
appointments, the grocery
store and the bank.

All trips require advance
reservations. Registration in
our Paratransit program is
required.

Call (510) 215-3095 to
reserve your ride, for more
information, to register or
to see if you qualify for
these services.

El transporte para
personas de personas
Adultos Mayores y
discapacitadas de San
Pablo esta disponible para
transporte esenciales como
citas médicas, viajes al
supermercado y el banco.
Todos los viajes requieren
reservaciones anticipadas.
Se requiere un registro para
nuestro programa de
paratransito.

Llame al (510) 215-3095
para reservar su viaje, para
obtener mas informacion,
para registrarse o para ver
si califica para estos
servicios.

COVID-19 INFO:

https://www.sanpabloca.go
v/2676/CORONAVIRUS-
COVID-19-INFORMATION

SPECIAL ANNOUNCEMENTS/ ANUNCIOS ESPECIALES

(continued)

SENIOR FOOD PROGRAMS- CALL (510) 215-3098 FOR INFORMATION/
TO REGISTER OR TO SEE IF YOU QUALIFY FOR THESE SERVICES.

Senior Nutrition Program — CC Café, Senior Center, (1943 Church Lane)

Weekly meals consisting of 5 frozen meals, fruit, dairy and grain products will be available for
pick up on Tuesdays from 11:45am — 12:45pm *Orders must be placed no later than 10:00am
on Monday prior to pick up or delivery. NOTE: Available for adults 60+

Senior Food Bank Program & Delivery (Brown Bag), (1667 Folsom Ave.)

The San Pablo Senior Program WILL CONTINUE to host the Senior Food Bank Program (Brown
Bag) at Davis Park Multipurpose Room (1667 Folsom Ave.) *every first and third Friday of the
month between 10:00am and 11:00am.

Food Delivery, San Pablo Senior and Disabled Transportation program will provide FREE food
delivery of the Senior Food Bank service the 1st & 3rd Friday of each month between 9:45 am
and 11:45 am and Senior Nutrition Program meals every Friday between 11:00 am — 3:00 pm
while the Shelter-in-Place order is in effect. To ensure your safety as well as the safety of the
driver, meals will be placed on your doorstep and not handed to you directly. Call (510) 215-
3095, to register or to see if you qualify for these services.

Programa de nutricidon para Adultos Mayores- Llame al (510) 215-3098
para informacion/ para registrarse o para ver si califica para estos
servicios.

Programa de Nutricidon para Adultos Mayores - CC Café (1943 Church Lane)

Las comidas semanales que consisten en 5 comidas congeladas, frutas, productos lacteos y
granulos estaran disponibles para recoger los martes de 11:45am a 12:45am* Los pedidos
deben realizarse a mas tardar a las 10:00 am del lunes anterior a la recogida o entrega. **
También ofrecemos entrega GRATIS los viernes. NOTA: Disponible para adultos mayores
de 60 afios 0 mas.

Programa y entrega del Banco de Alimentos para Adultos Maayores (Brown Bag)

El Senior Center de San Pablo CONTINUARA ofreciendo el Programa del Banco de
Alimentos(Brown Bag) en el Salén de Usos Multiples de Davis Park (1667 Folsom Ave.) *cada
primer y tercer viernes de cada mes entre las 10:00am y las 11:00am.

Entrega de Alimentos, El programa de transporte para adultos mayores y discapacitados
de San Pablo proporcionara entrega GRATIS de alimentos del servicio Senior Food Bank el 1er
y 3er viernes de cada mes entre las 9:45 am y las 11:45 am y las comidas del Programa de
nutricion para personas de la tercera edad todos los viernes de 11:00am a 3:00pm mientras
la orden de Refugio en el lugar esta vigente. Para asegurar su seguridad asi como la del
conductor, las comidas se colocaran en la puerta de su casa y no se le entregaran
directamente. Llame al (510) 215-3095 para, para registrarse o para ver si califica para estos
servicios.
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RESOURCES

BUSINESS LICENSE
During the COVID-19
shelter in place order, we
are accepting Business
License applications and
renewals by mail, or
electronically along with a
credit card authorization
form or in the blue City of
San Pablo drop box. You
can contact us at
businesslicense@sanpablo
ca.gov or call 510-215-
3030.

Licencias de Negocios
Durante la orden de refugio
COVID-19, aceptamos
solicitudes y renovaciones
de Licencias de Negocios
por correo o
electronicamente junto con
una forma de autorizacién
de tarjeta de crédito o en la
caja azul ubicada afuera del
Ayuntamiento (City Hall
Drop Box). Puede
contactarnos

en businesslicense@sanpab
loca.gov o llamar al 510-
215-3030.

COVID-19 INFO:

https://www.sanpabloca.go
v/2676/CORONAVIRUS-
COVID-19-INFORMATION

SPECIAL ANNOUNCEMENTS/ ANUNCIOS ESPECIALES

(continued)

Power shutoffs during wildfire season—are you prepared?
If high temperatures, extreme dryness and record-high winds threaten the
WE electric system, it may be necessary for us to turn off electricity in the interest of
' Dy ‘ = safety. Thisis called a Public Safety Power Shutoff (PSPS). Be prepared for outages
lasting several days. We plan to notify you of a shutoff in advance, so please make
sure your contact information is correct. Visit, https://www.pge.com/, Update your contact
information online or call 1-866-743-6589.
PSPS OVERVIEW PREPARE FOR OUTAGES

Interrupciones del servicio eléctrico durante la temporada de incendios
forestales, é{estan preparados?

Si las altas temperaturas, la extrema sequedad y los vientos récord amenazan el sistema
eléctrico, puede ser necesario que apaguemos la electricidad en interés de la seguridad. Esto
se llama un apagado de seguridad publica (PSPS). Preparese para las interrupciones del
servicio por varios dias. Planeamos notificarle de las interrupciones del servicio electrico por
adelantado, asi que por favor asegurese de que su informacidon de contacto es correcta.
Visite, https://www.pge.com/es US/residential/home.page

Poor Air Quality?
Smoke levels can change throughout the day, so stay indoors during smokier times.Stay up-
to date on air conditions at www.airnow.gov.

é¢Mala calidad en el aire?

Los niveles de humo pueden cambiar a lo largo del dia, asi que permanezca en el interior
durante las horas de mas humo. Manténgase al dia sobre las condiciones del aire en
WWW.airnow.gov.

PROPOSITION 68 PARK RENOVATION - SURVEY

The City of San Pablo is applying for funding to renovate the park at 2600 Moraga Road. We
want your help to design this park! surveymonkey.com/r/SPProp68Park

Tell us what you want to see at the renovated park at surveymonkey.com/r/SPProp68Park

Proposition 68 Renovacion del Parque - encuesta:

La Ciudad de San Pablo esta solicitando fondos para renovar el parque situado en 2600
Moraga Road. {Necesitamos su ayuda para disenar este parque!

Diganos que quiere ver en la renovacidn de este parque a través de nuestra encuesta:
surveymonkey.com/r/SPProp68 Park

City Manager’s Report - pg. 11



https://www.pge.com/
https://www.pge.com/en_US/residential/your-account/account-management/manage-your-account/alerts-and-notifications/update-your-contact-information.page?WT.pgeac=Home-pod_PSPS-Contact-Jul20
https://www.pge.com/en_US/residential/your-account/account-management/manage-your-account/alerts-and-notifications/update-your-contact-information.page?WT.pgeac=Home-pod_PSPS-Contact-Jul20
tel:1-866-743-6589
https://www.pge.com/en_US/safety/emergency-preparedness/natural-disaster/wildfires/public-safety-power-shutoff-faq.page?WT.pgeac=Home-pod_PSPSFaq-Jul20
https://www.pge.com/en_US/safety/emergency-preparedness/natural-disaster/wildfires/outage-readiness.page?WT.pgeac=Home-pod_PSPSReady-Jul20
https://www.pge.com/es_US/residential/home.page
http://www.airnow.gov/
http://www.airnow.gov/
http://surveymonkey.com/r/SPProp68Park
http://surveymonkey.com/r/SPProp68Park
https://www.sanpabloca.gov/DocumentCenter/View/12946/Credit-Card-Payment-Form
https://www.sanpabloca.gov/DocumentCenter/View/12946/Credit-Card-Payment-Form
https://www.sanpabloca.gov/DocumentCenter/View/12946/Credit-Card-Payment-Form
mailto:businesslicense@sanpabloca.gov
mailto:businesslicense@sanpabloca.gov

RESOURCES

How to Remove Unwanted
or lllegally Dumped Items
on Your Property

Visit the Free Disposal
Options page
https://www.sanpabloca.go
v/2509/Free-Disposal-
Options to learn about
programs for San Pablo
residents. . Please note
that leaving trash on the
street, sidewalk, or other
public place is against the
law and subject to fines.

Como retirar los articulos
no deseados o
abandonados ilegalmente
en su propiedad

Visite la pagina de opciones
de desecho gratuito
https://www.sanpabloca.go
v/2509/Free-Disposal-
Options para conocer los
programas para los
residentes de San Pablo. .
Por favor, tenga en cuenta
gue dejar basura en la calle,
acera o cualquier otro lugar
publico va en contra de Ia
ley y estd sujeto a multas.

COVID-19 INFO:

https://www.sanpabloca.go
v/2676/CORONAVIRUS-
COVID-19-INFORMATION

SPECIAL ANNOUNCEMENTS/ ANUNCIOS ESPECIALES

(continued) ss8Ucy,

T :,@
WASTE AND RECYCLING ALERT e —
Due to the outbreak of COVID-19, the following solid waste services will be suspended
temporarily:
e Pick-up of Household Hazardous Waste (HHW) for disabled and senior residents.
e Compost give-away at the Integrated Resource Recovery Facility (IRFF).
e City’s Dumpster Days.
The following programs will continue:
e HHW drop-off, mattress drop-off, and recycling buy-back at IRFF (888) 412-9277.
e Dump voucher (510) 215-3064.
e On-call pick-up of bagged materials and bulky household items (510)262-7100.

Alerta de residuos/basura y reciclaje

Debido a la epidemia de COVID-19, los siguientes servicios de residuos solidos seran

suspendidos temporalmente:

e Recogida de Residuos Peligrosos del Hogar (Household Hazardous Waste -HHW) para
deshabilitados y residentes de mayor edad.

e Entrega de abono en el Centro Integrado de Recuperacién de Recursos (Integrated
Resource Recovery Facility - IRFF).

e Los dias de los contenedores de basura de la ciudad.

Los siguientes programas continuaran:

e Entrega de HHW, entrega de colchones, y recompra de reciclaje en IRFF (888)412-9277.

e Programa de cupones de basura (510)215-3064.

e Recoleccién de materiales embolsados y articulos domésticos voluminosos (510)262-7100

REPORT & STOP ILLEGAL DUMPING!

If You Witness lllegal Dumping, please reported and provide the following information:
e Photo of the incident

License plate number and a description vehicle(s) involved

Description of item(s) dumped

Time, date and location of incident you witnessed

Call 510-724-1111 or
lllegal Dumping hotline at 1-800-NO DUMPING (1-800-663-8674)

ilnforme Y Detenga El Dumping llegal!

Si usted es testigo de un dumping ilegal, reportalo y proporcione la siguiente informacion:
e -Foto del incidente
e Numero de matricula y una descripcion del vehiculo o vehiculos involucrados
Descripcion de los articulos arrojados

-Hora, fecha y lugar del incidente que presencio

Llame 510-724-1111 o
Linea directa de dumping ilegal al 1-800-NO DUMPING (1-800-663-8674)
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RESOURCES

Report Concerns via
GORequest!

Want to report a concern to
the City? Download the
GORequest app to easily
connect with the City from
the comfort of your home.
Don’t want to download an
app? Click here to report a
concern!
https://www.sanpabloca.go
v/1449/Report-A-Concern
If you have an emergency,
please call 9-1-1.

Informar situacion/duda a
Través de GORequest!
éTiene alguna
situacion/duda que
reportar a la ciudad?
Descargue la aplicacion de
“GORequest” para
conectarse a la ciudad
desde la comodidad de su
hogar. ¢No quiere
descargar una aplicacion
celular? jHaga clic aqui para
informar una
situacion/dudal
https://www.sanpabloca.go
v/1449/Report-A-Concern
Si tiene una emergencia,
llame al 9-1-1.

COVID-19 INFO:

https://www.sanpabloca.go
v/2676/CORONAVIRUS-
COVID-19-INFORMATION

SPECIAL ANNOUNCEMENTS/ ANUNCIOS ESPECIALES

(continued)

DUMPSTER DAY

Dumpster Day Scheduled for Saturday,
November 7th, 2020
The City of San Pablo’s Public Works

Department is hosting a Dumpster Day on
Saturday, October 24th, 2020 at 2600 Moraga
Road (old El Portal school site) from 7:00am
until the dumpsters get full.

Due to COVID 19 and Social Distancing, the Maintenance Crews will NOT help unload the
debris from the vehicles. Everyone unloading their own debris MUST wear masks. This is a
chance for residents to get rid of any old items that have been sitting around. We will accept
everything with the exception of mattresses, electronic devices, tires, batteries and all
hazardous materials (paint, oil, pesticides or any liquids).

You will need to bring proof of San Pablo residency (a copy of your PG&E or EBMUD statement
with your address, and a photo ID).

=  WE NO LONGER ACCEPT MATTRESSES

=  COMMERCIAL VEHICLES, MOVING TRUCKS WILL NOT BE ALLOWED

=  PERSONAL VEHICLES WILL BE LIMITED TO TWO CUBIC YARD

Please call (510) 215-3070 for more information and to verify if you live within the city
limits.

Dia de Basura

El Departamento de Obras Publicas de la Ciudad de San Pablo esta organizando un Dia de
Basura, el sdbado 7 de noviembre de 2020 en Escuela El Portal (2600 Moraga Road) desde
las 7:00am hasta los contenedores se llenen.

Debido a COVID 19y distanciamiento social, el equipo de mantenimiento no puede descargar
los escombros de los vehiculos. Todos tienen que descargar sus propioos escombros y tienen
gue usar una mascara. Esta es una oportunidad para los residentes para deshacerse de
cualquier elemento que ya no tiene uso. Vamos a aceptar todo con la excepcion de los
colchdénes, desechos electrénicos, los neumaticos, baterias y de todos los materiales
peligrosos (pintura, petréleo o otros liquidos).

Usted tendra que traer prueba de residencia de San Pablo (una copia de su declaracion de
PG&E o EBMUD con su direccién y una identificacion).

* YA NO ACEPTAMOS LOS COLCHONES.
* LOS VEHICULOS COMERCIALES Y CAMIONES DE MUDANZAS NO SERA PERMITIDO
* VEHICULOS PERSONALES ESTAN LIMITADOS A DOS YARDAS CUBICOS

Por favor llame (510) 215-3070 para mas informacidn y para verifcar si ustedes vivir
dentro de los limites de la ciudad.
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RESOURCES

COVID-19

v)

STAY HOME.
SAVELIVES.
CHECK IN.

More Info at
covidi9.ca.gov

CALIFORNIA

COVID-19 INFO:

https://www.sanpabloca.go
v/2676/CORONAVIRUS-
COVID-19-INFORMATION

SPECIAL ANNOUNCEMENTS/ ANUNCIOS ESPECIALES

(continued)

THE SAN PABLO B2B (BACK TO BUSINESS) COVID-19 MICRO RELIEF

FUND

The City of San Pablo is collaborating with the San Pablo EDC to provide a one-time
grant of $5,000 to San Pablo small businesses that have experienced adverse financial
impact due to the COVID-19 pandemic.

Applications will be accepted from 11/2/2020 to 11/15/2020.
On Wednesday, November 4, 2020, at 2:00 pm, San Pablo EDC will host a webinar to

help small business owners better understand the program and complete their
applications. Click here to sign up.

For more information about this program, please visit: www.sanpabloedc.org

EL B2B DE SAN PABLO (VOLVER AL NEGOCIO) FONDO MICRO DE ALIVIO
CoviID-19

La Ciudad de San Pablo en colaboracion con San Pablo EDC otorgara una subvencién
Unica de $ 5,000 a pequefias empresas de San Pablo que han experimentado un
impacto financiero adverso devido a la pandemia COVID-19.

Se aceptaran solicitudes desde el 11/2/2020 hasta el 11/15/2020.
El miércoles 4 de noviembre de 2020, a las 2:30 pm, San Pablo EDC organizara un

seminario web para ayudar a los propietarios de pequefias empresas a comprender
mejor el programa y completar sus solicitudes. Haga clic aqui para registrarte.

Para obtener mas informacidn sobre este programa, visite: www.sanpabloedc.org
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RESOURCES

Museum Volunteers
Available During Closure

The San Pablo Museums
remain closed. However the
Museum Volunteers
continue to answer
guestions on local history
and can be reached at
sanpablomuseums
com, or a message can be
left at (510) 255-7488.

mail.

Voluntarios del museo
disponibles durante el
cierre

Los Museos de San Pablo
permanecen cerrados. Sin
embargo, los Voluntarios
del Museo contindan
respondiendo a preguntas
sobre la historia local y
pueden ser contactados en
sanpablomuseums@gmail.
com, o se puede dejar un
mensaje al (510) 255-7488.

COVID-19 INFO:

https://www.sanpabloca.go
v/2676/CORONAVIRUS-
COVID-19-INFORMATION

SPECIAL ANNOUNCEMENTS/ ANUNCIOS ESPECIALES

(continued)

INTERESTED IN SERVING ON ONE OF THE CITY’S BOARDS OR
COMMISSIONS?

The San Pablo City Council encourages all residents to become involved in their local
community by serving on a Board or Commission. General information regarding the role of
each commission as well as when and where they meet can be obtained from the City’s
website at https://www.sanpabloca.gov/160/Boards-and-Commissions For applications or

information, please contact the Office of the City Clerk by calling (510) 215-3000, or email
CityClerk@SanPabloCA.gov. Office hours are Monday through Thursday, 7:30am to 6:00pm.

Interesado en servir en una de las juntas o comisiones de la ciudad?

El Ayuntamiento de San Pablo alienta a todos los residentes a participar en su comunidad
local al servir en una Junta o Comisidn. Se puede obtener informacidn general sobre el papel
de cada comisién, asi como cuando y dénde se retdnen en el sitio web de la Ciudad en
http://www.sanpabloca.gov/boardsandcommissions. Para solicitudes o informacion
adicional, por favor contacte a la Oficina del Secretario de la Ciudad llamando al (510) 215-
3000, o envie un correo electrdnico a CityClerk@SanPabloCA.gov. Las horas de oficina son de
lunes a jueves, de 7:30 a.m. a 6:00 p.m.

> Advisory Committee on Aging: Three (3) Vacancies

> Childhood Obesity Prevention Advisory Group: One (1) Vacancy

> Contra Costa Mosquito & Vector Control District (San Pablo Representative):
One (1) Vacancy

> Contra Costa County Area Agency on Aging: One (1) Vacancy
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PROJECT UPDATES / Actualizaciones de Proyectos

_ ko ' B The City of San
' Pablo is

transitioning City

NEW CITY operations and
HALL services to the
PROJECT new City Hall

Building, located
at 1000 Gateway
Avenue in San
Pablo, although
the building will
remain closed to
the public due to
the current
County Health
Orders.

i

This includes all City Departments with the exception to the Police Department, located at
San Pablo Avenue, and the City’s Permit Center in Building #3 which remains at the old Civic
Center site, with limited public services for the City’s Building, Planning and Public
Works/Engineering services.

All remaining City Services, except for the Police Department, will transition to the new City
Hall Building at a later date to be announced publicly.

The New City Hall Building will not be open to the public until further notice due to current
County issued shelter in place orders in effect. For more information, please refer to the

City’s recent Revised Modified City Operations Plan available on the City’s website at
https://www.sanpabloca.qov/2676/CORONAVIRUS-COVID-19-INFORMATION.”

_ "La Ciudad de San Pablo estd trasladando las operaciones y servicios de la Ciudad al nuevo

Ayuntamiento, ubicado en 1000 Gateway Avenue en San Pablo, aunque el edificio

Proyecto de permanecera cerrado al publico debido a las actuales Ordenes de Salud del Condado.
el Nuevo Esto incluye todos los Departamentos de la Ciudad con la excepcién del Departamento de
Ayu ntamient Policia, ubicado en la Avenida San Pablo, y el Centro de Permisos de la Ciudad en el Edificio

#3 que permanecera en el sitio del Centro Civico viejo, con servicios al publico limitados
para los servicios de Construccidn, Planeacién y Obras Publicas/Ingenieria de la Ciudad.

o de La

Ciudad
Todos los otros Servicios de la Ciudad, excepto el Departamento de Policia, se trasladaran
al nuevo edificio del Ayuntamiento en una fecha futura que se anunciara publicamente.

ngiﬁ El nuevo edificio del ayuntamiento no estara abierto al publico hasta nuevo aviso debido a
PLACES las érdenes vigentes de refugio en el lugar emitidas por el Condado. Para mas informacion,
2019 por favor refiérase al reciente Plan de Operaciones de la Ciudad Revisado y Modificado

disponible en el sitio web de la ciudad:

https://www.sanpabloca.gov/2676/ CORONAVIRUS-COVID-19-INFORMATION™
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PROJECT UPDATES / Actualizaciones de Proyectos

(continued)

The City and the Contra Costa County Fire Protection District are currently constructing
_ a new, state-of-the-art Fire Station 70 at the corner of Market and 23rd Streets which
will replace the current fire station located on San Pablo Avenue. The new location will
be more central to the City and will provide for better response times. Construction is
ongoing and schedueld for completion in December 2020.

NEW FIRE
STATION 70

CONSTRUCTION THIS WEEK

... Interior finish  work

Uniad states continues. Work on 23rd
St. sidewalk continues
this week. Pedestrians
should be aware of
detours.

_ La Ciudad y el Distrito de Proteccion de Incendios del Condado de Contra Costa estdn

construyendo una nueva Estacion de Bomberos 70 con instalaciones-avanzadas en la
Nueva esquina de las calles Market y 23 que reemplazara a la actual estacién de bomberos
Estacidén de ubicada en la Avenida San Pablo. La nueva ubicacidn serd mas céntrica para la ciudad y
Bomberos 70 proporcionard un mejor tiempo de respuesta . La construccion sigue continuamente.

La construccion sigue y esta programada para completarse en diciembre de 2020.
e i hS N § 7/ +Oct¥, 2020 at 5:36:57 P

Construccion esta
semana

Continlan los trabajos de
acabado interior. El trabajo en la ==
acera de la calle 23 también
continia esta semana. Los . _@ﬂ lmm ¢
peatones deben estar atentos a L i - g 2
los desvios. "t : =

TOP
WORK
PLACES

2019
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PROJECT UPDATES / Actualizaciones de Proyectos

(continued)

_ The Wildcat Creek Restoration and Greenway Trail project construction bids were
advertised in November 2019 and City Council awarded the project to the lowest
responsive bidder, Ghilotti Construction, in January 020. Construction for the project

WILDCAT will begin in late February and is anticipated to be completed by the end of 2020. Some

tree removal and parking lot improvements will begin in spring 2020 while the creek
CREEK : O : : .

restoration or majority of the construction work will start in the summer or dry season.
RESTORATION

& GREENWAY CONSTRUCTION THIS WEEK

TRAIL This week, the creek native plants or ornaments are scheduled to be delivered from

PROJECT nurseries for planting. Permanent hydroseeding and willow cutting/pile/clusters will be
installed. All permanent SWPPP measures will be completed. The dirt stockpile

spreading is also planned to be completed this week.

Las licitaciones para la construccién del proyecto Restauracion del Arroyo Wildcat e
_ Instalacion de Sendero Verde se anunciaron en noviembre de 2019 y el Ayuntamiento
otorgd el proyecto al licitador con oferta as baja, Ghilotti Construction, en enero de

2020. La construccion del proyecto comenzara a fines de febrero y se espera completar

Restauracion para fines de 2020. Se removerdn algunos arboles en la primavera de 2020.

del Arroyo Mejoramientos de estacionamiento también comenzaran en la primavera de 2020.
Wildcat & La restauracion del arroyo o la mayoria de los trabajos de construccién comenzaran
Instalacion en el verano o la estacién seca.

de un

Construccidon esta semana

Sendero

Esta semana, los viveros
entregaran las plantas nativas del
arroyo para comenzar la
plantacion. Se instalaran |la
hidrosiembra permanente vy
también la pila de los sauces. Se
completardan todas las medidas
permanentes del SWPPP.
= También esta previsto que la
distribucién del
amontonamiento de tierra se
complete esta semana..
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PUBLIC FIBER
WIDE AREA
NETWORK
(WAN)
PROJECT

Proyecto De
Fibra Optica
Publica en la
Red de Area
Ancha (WAN)

TOP
WORK
PLACES

2019

Imp

PROJECT UPDATES / Actualizaciones de Proyectos

(continued)

Construction of the City’s first-ever public
fiber wide area network

. (WAN) communications system is

underway, and will connect the various City
facilities together in one uniform fiber
network to address critical infrastructure
needs of the current system, including
improved reliability, speed, resiliency, and
security.

> £ The City has recognized that this public fiber

project could be leveraged to further the

City Council’s goal of providing high-speed
- fiber optic or wireless connectivity to

businesses and residents across the
City. Initially, the current San Pablo Fiber
Wide Area Network (WAN) Project aims to

- = connect several City facilities via a fiber optic

CONSTRUCTION THIS WEEK

All field work has been completed.

line.

\La construccion del primer sistema publico de comunicaciones de red de fibra amplia
(WAN) de la Ciudad esta en marcha, y conectara las diversas instalaciones municipales
de la ciudad en una sola red de fibra para atender las necesidades criticas de
infraestructura del sistema actual, incluyendo la mejora de la confiabilidad, la velocidad,

la resiliencia y la seguridad.

La ciudad ha reconocido que este proyecto de fibra publica podria ser aprovechado
para promover conectividad de fibra dptica o inaldmbrica de alta velocidad a las
empresas y residentes en toda la ciudad. Inicialmente, el actual proyecto de red publica
de fibra amplia en San Pablo (Fiber Wide Area Network (WAN)) tiene como objetivo
conectar varias instalaciones municipales a través de una linea de fibra dptica.

Construccion esta semana

Se ha completado todo el trabajo sobre el terreno del proyecto.
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PROJECT UPDATES / Actualizaciones de Proyectos

(continued)

El Portal Drive Urban Greening Project is a state
and locally funded multi-benefit project to on the
segment of El Portal Drive between Church Lane
and Fordham Street. The project will include a
linear bioretention facility to capture and clean a
portion of the stormwater that falls on the
southern section of El Portal Drive, complete with
educational interpretive signs. A Class IV bike lane
on the southern, eastbound side of El Portal Drive,
will be separated and protected from the roadway
by the bioretention facility and other physical
safety barriers. A Class Il bike lane on the
northern, westbound side of El Portal Drive, will
consist of striping and extra space between the
bike lane and the roadway.

El Portal Drive
Urban
Greening
Project

CONSTRUCTION THIS WEEK

All punch list work have been completed except for repair of the damaged traffic loops at
Fordham. No field work is anticipated this week

_ El Proyecto de Verdeo Urbano de El Portal Drive es un proyecto de beneficios multiples

financiado por el estado y localmente en el segmento de El Portal Drive entre Church Lane
y Fordham Street. El proyecto incluira una instalacidn de bioretencidn lineal para capturar
El Proyecto y limpiar una porcion de las aguas pluviales que caen en la seccion sur de El Portal Drive,
con seiales interpretativas educativas. Un carril para bicicletas de clase IV en el lado sur,

de Verdeo hacia el este de El Portal Drive, estara separado y protegido de la carretera por la instalacion
Urbano en El de biorretencidn y otras barreras de seguridad fisica. Un carril para bicicletas de Clase Il en
Portal Drive el lado norte, hacia el oeste de El Portal Drive, consistira en franjas y espacio adicional entre

el carril para bicicletas y la carretera.

Construccion esta semana
Se ha completado todo el trabajo de la lista de tareas pendientes excepto la reparacién de
los circuitos de trafico dafnados en Fordham. No se prevé ningln otro trabajo esta semana.

TOP
WORK
PLACES

2019
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PG&E Gas
Pipeline
Replacement

PG&E
Reemplazo
de tuberia de
Gas

San Pablo
Avenue —
Church Lane
Intersection

Interseccidn
de la Avenida
San Pablo y
Church Lane

TOP
WORK
PLACES

2019

PROJECT UPDATES / Actualizaciones de Proyectos

(continued)

The gas line work has been completed. The road pavement
section has also been replaced. Slurry seal of the street is still
being coordinated by PG&E. Potential road closures will occur
during this operation.

Espaiol

Se completd el trabajo de la linea de gas. También se ha sustituido el tramo de
pavimento de este camino. PG&E aun esta coordinando el sellado de mortero de la
calle. Durante esta operacion habra posibles cierres de varias vias publicas.

A petroleum company is repairing its pipeline at this intersection. Motorist should expect lane
closures and possible detours. This work is anticipated to continue until next week

Espaiiol

Una compaiiia petrolera esta reparando su tuberia en esta interseccion. El automovilista debe
esperar cierres de carriles y posibles desvios. Se prevé que este trabajo continuara durante la
proxima semana.
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PROJECT UPDATES / Actualizaciones de Proyectos

(continued)

This week, utility water valve covers and sewer manholes
will be raised to finished grade along Bush St and Rheem
Ave. Expect traffic control in these roads during this
operation. Pavement striping and markings will be done
this week. Traffic loops at Dover and 23rd and San Pablo
"~ Ave and Rheem are scheduled for next week.

FY 2019/20
Pavement
Repair Project

Proyecto de
Reparacion de  Espafiol

Pavimento Esta semana, las tapas de las valvulas de agua de los servicios publicos y las alcantarillas
Afo Fiscal se elevaran al nivel final a lo largo de la calle Bush y la avenida Rheem. Se debe esperar
2019/20 control del trafico en estas vias publicas durante esta operacion. Esta semana se hardn

las rayas y las marcas del pavimento. La instalacién de los circuitos de trafico en las
calles Dover y la 23 y las avenidas San Pablo y Rheem estd programada para la préoxima
semana.

Amador and Riverside The water line work has been completed. Permanent road repair is

EBMUD Pi pe| ine being scheduled and will be performed by EBMUD.
Replacement

I ool

Reem plazo de Amador y Riverside Se completd el trabajo de la linea de agua. Se esta programando

tuberia de la reparacion de las vias publicas que sera realizada por EBMUD.
EBMUD
TOP
WORK
PLACES
2019
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